
e • Use Fisher-Price® dry erase markers to
draw images on the drawing surface.

Hint: Be sure to let images dry for at least
15 seconds before touching.

f • Utiliser les feutres effaçables à sec
Fisher-Price pour dessiner sur la surface
à dessin.

Conseil : laisser sécher les dessins au
moins 15 secondes avant de toucher.

D • Die zu diesem Produkt gehörenden
Fisher-Price Malstifte zum Malen auf der
Maloberfläche benutzen.

Hinweis: Die Bilder vor dem Anfassen
mindestens 15 Sekunden lang trocknen
lassen.

N • Gebruik de Fisher-Price viltstiften om
tekeningen te maken op het tekenbord.

Tip: Laat de tekeningen ten minste 
15 seconden lang drogen voordat je 
ze aanraakt.

1e IMPORTANT! Use only Fisher-Price® dry
erase markers. Not all dry erase markers
are made especially for children.

f IMPORTANT ! Utiliser uniquement les
feutres effaçables à sec Fisher-Price. Les
feutres effaçables à sec ne conviennent
pas tous aux enfants.

DWICHTIG! Nur die zu diesem Produkt
gehörenden Fisher-Price Malstifte 
verwenden. Nicht alle Malstifte sind
besonders zum Gebrauch durch 
Kinder hergestellt.

NBELANGRIJK! Gebruik uitsluitend de
speciale Fisher-Price viltstiften. Niet 
alle viltstiften zijn speciaal voor 
kinderen gemaakt.

I IMPORTANTE! Usare solo gli appositi
pennarelli Fisher-Price. Non tutti i
pennarelli sono adatti all’uso da parte 
di bambini.

E ¡ATENCIÓN! Utilizar exclusivamente los
rotuladores especiales de Fisher-Price
incluidos con el juguete. No todos los
rotuladores similares que se encuentran
a la venta son apropiados para que los
utilicen niños.

KVIGTIGT! Brug kun de særlige, tørre
tusser fra Fisher-Price, som kan viskes
ud igen. Ikke alle andre tørre tusser er
fremstillet specielt til børn.

P IMPORTANTE! Utilizar exclusivamente
marcadores Fisher-Price. Nem todos 
os marcadores são apropriados 
para crianças.

sVIKTIGT! Använd endast Fisher-Price
torraderingspennor. Alla torraderingspen-
nor är inte avsedda för barn.

R™∏ª∞¡∆π∫√! ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÌfiÓÔ
ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜ Fisher-Price. 
¢ÂÓ Â›Ó·È fiÏÔÈ ÔÈ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔÈ ÊÙÈ·ÁÌ¤ÓÔÈ
ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ· ·È‰È¿.

e Drawing Surface
f Surface à dessin
D Maloberfläche
NTekenbord
I Lavagnetta
E Superficie de dibujo
K Tegneflade
P Superfície de Desenho
s Rityta
R ∂ÈÊ¿ÓÂÈ· ∑ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜

e Product Number 36140
f Référence du produit 36140
D Artikelnummer 36140
N Artikelnummer 36140
I Numero prodotto 36140
E Número de referencia 36140
K Produkt nummer 36140
P Artigo Número 36140
s Produktnummer 36140
R ∞ÚÈıÌfi˜ ¶ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ 36140

e Instructions   
f Mode d’emploi   
D Anleitung
N Gebruiksaanwijzing   
I Istruzioni   
E Instrucciones
K Vejledning   
P Instruções
s Anvisningar
R √‰ËÁ›Â˜



e • To remove images from the drawing 
surface: simply pull the tab out and then
turn the drawing surface over for a 
second drawing surface!
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e Tab
f Languette
D Lasche
N Palletje
I Linguetta
E Lengüeta
K Tap
P Lingueta
s Flik
R ¶ÚÔÂÍÔ¯‹

Hints:
• Be sure to erase images on the drawing

surface after each use. Images left on
the drawing surface for extended periods
of time may not completely erase. To
remove any residue, wipe the drawing
surface with a damp cloth.

• Hang this product on a wall and use it as
a message board!

f • Pour effacer les dessins : tirer simple-
ment sur la languette et retourner la 
surface à dessin pour dessiner de 
l’autre côté !

Conseils :
• Veiller à bien effacer les dessins après

chaque utilisation car ils risqueraient de
ne pas s’effacer complètement après un
certain temps. Pour retirer toute trace
restante, essuyer la surface à dessin
avec un chiffon humide.

• L’écran peut être suspendu au mur et
servir de tableau à messages.

D • Löschen der Bilder von der Malober-
fläche: Einfach die Lasche herausziehen
und die Maloberfläche herumdrehen, um
eine weitere Maloberfläche zu erhalten.

Hinweise:
• Darauf achten, daß die Bilder nach

jedem Gebrauch von der Maloberfläche
gelöscht werden. Bilder, die über einen
längeren Zeitraum auf der Maloberfläche
bleiben, lassen sich möglicherweise nicht
mehr vollständig entfernen. Um jegliche
Reste zu entfernen, die Maloberfläche
mit einem feuchten Tuch abwischen.

• Die Malspaß Doodle kann an einer
Wand aufgehängt oder als
Nachrichtentafel verwendet werden.

N • Om de tekeningen van het tekenbord 
te wissen: trek het palletje uit en draai
het bord om. Je hebt dan weer een
schoon tekenbord!

Tips:
• Zorg ervoor dat je na elk gebruik de

tekeningen op het bord wist. Als je
tekeningen gedurende langere tijd op het
bord laat staan, kun je ze misschien niet
meer helemaal wissen. Om de laatste
restjes te verwijderen het bord schoon-
maken met een vochtige doek.

• Hang dit product aan de muur en gebruik
het als een mededelingenbord!

I • Per eliminare i disegni dalla lavagnetta:
è sufficiente tirare la linguetta e capovol-
gere la lavagnetta per avere un’altra
superficie su cui disegnare!

I • Usa gli speciali pennarelli Fisher-Price
per disegnare sulla lavagnetta.

Suggerimento: lascia asciugare i tuoi dise-
gni per almeno 15 secondi prima di toccarli.

E • Pintar en la superficie de dibujo con los
rotuladores especiales de Fisher-Price.

Atención: dejar secar los dibujos un míni-
mo de 15 segundos antes de tocarlos.

K • Brug tørre tusser fra Fisher-Price til at
tegne billeder på tegnefladen.

Tip: Lad billederne tørre i mindst 15
sekunder, før du rører ved dem.

P • Utilizar os marcadores Fisher-Price 
para desenhar imagens na superfície 
de desenho.

Sugestão: Deixar secar as imagens, no
mínimo, durante 15 segundos antes de
lhes tocar.

s • Använd Fisher-Price torraderingspennor
för att rita på ritytan.

Tips: Låt bilden torka minst 15 sekunder
innan du rör vid den.

R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜
Fisher-Price ÁÈ· Ó· ˙ˆÁÚ·Ê›ÛÂÙÂ ÛÙÔÓ
›Ó·Î·.

µÔ‹ıËÌ·: µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÔÈ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜
Û·˜ ¤¯Ô˘Ó ÛÙÂÁÓÒÛÂÈ ·Ê‹ÓÔÓÙ¿˜ ÙÈ˜
ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÁÈ· 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÚÈÓ
·ÁÁ›ÍÂÙÂ ÙÔÓ ›Ó·Î·.
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Suggerimenti:
• Cancella tutte le immagini dalla

lavagnetta dopo ogni uso. Le immagini
che non verranno cancellate per periodi
di tempo prolungati potrebbero diventare
indelebili. Per eliminare ogni residuo,
pulisci la lavagnetta con un panno umido.

• Appendi questo giocattolo al muro e
usalo come lavagnetta per i messaggi! 

E • Para borrar el dibujo, tirar de la lengüeta
hacia fuera y dar la vuelta a la superfi-
cie… ¡aparece una nueva superficie 
de dibujo para que el niño pueda seguir
jugando!

Atención:
• Borrar los dibujos después de cada 

utilización. Si se deja un dibujo en la
pizarra durante un largo período de 
tiempo, puede que no se pueda borrar
bien y queden siempre restos. Si al bor-
rar un dibujo quedan restos de rotulador,
pasar un paño húmedo por la superficie
de dibujo.

• ¡La pizarra también puede colgarse en la
pared y utilizarla para dejar mensajes!

K • Sådan fjernes billederne fra tegnefladen:
Træk i tappen og vend tegnepladen, så
der kommer en ny tegneflade frem.

Tips:
• Husk at viske billederne på tegnefladen

ud, hver gang du har brugt den. Billeder,
der får lov at blive på tegnefladen i læn-
gerevarende perioder, kan måske ikke
viskes helt ud igen senere. Eventuelt
overskydende materiale fjernes ved at
tørre tegnefladen med en fugtig klud.

• Hæng dette produkt på væggen og brug
det til beskeder!

P • Para apagar as imagens: puxar a lingue-
ta para fora e girar para aparecer uma
segunda sueprfície de desenho!

Sugestões:
• Após cada utilização, apagar as imagens

da superfície de desenho. Se conservar
as imagens desenhads por longo perío-
do de tempo, pode ter dificuldades em
apagá-las completamente. Para remover
todos os vestígios de tinta, limpar a
superfície com um pano húmido.

• Este artigo pode ser pendurado e 
funcionar como quadro de mensagens.

s • För att ta bort bilderna från ritytan drar
du bara ut fliken och vänder på ritytan 
för att få fram en ny!

Tips:
• Tips: Radera bilderna från ritytan efter

varje användning. Bilder som ligger kvar
på ritytan under en längre tid kanske inte
går att ta bort helt. Torka av ytan med 

en fuktig trasa för att ta bort eventuella
rester.

• Häng produkten på väggen och använd
den som anteckningstavla!

R • °È· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜ Û·˜ ·fi
ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜: ·ÏÒ˜
ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜
ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ Î·È ÌÂÙ¿ ·Ó·Ô‰ÔÁ˘Ú›ÛÙÂ
ÙËÓ ÁÈ· Ó· ˙ˆÁÚ·Ê›ÛÂÙÂ ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜!

µÔ‹ıËÌ·:
• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Û‚‹ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜

Û·˜ ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË. ∂¿Ó ·Ê‹ÛÂÙÂ
ÙÈ˜ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜ Û·˜ ÁÈ· ·ÚÎÂÙfi ‰È¿ÛÙËÌ·
¯ˆÚ›˜ Ó· ÙÈ˜ Û‚‹ÛÂÙÂ ÌÔÚÂ› Ó· ÌËÓ
Û‚‹ÓÔ˘Ó ÙÂÏÂ›ˆ˜. °È· Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ
Ù˘¯fiÓ Î·Ù¿ÏÔÈ·, ÛÎÔ˘›ÛÙÂ ÙËÓ
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜ ÌÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi
·Ó›.

• ªÔÚÂ›ÙÂ ·ÎfiÌ· Ó· ÎÚÂÌ¿ÛÙÂ ÙÔÓ
›Ó·Î· ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô Û·˜ Î·È Ó· ÙÔÓ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÁÈ· ›Ó·Î·
·Ó·ÎÔÈÓÒÛÂˆÓ.

3 e Storage Area
f Compartiment de rangement
D Fach
N Opbergruimte
I Area per riporre 
E Compartimento de rotuladores
K Opbevaringsrum
P Área de Arrumação
s Förvaringsutrymme
R ∞ÔıËÎÂ˘ÙÈÎfi˜ ÃÒÚÔ˜

e • Lift the drawing surface.
• Fit Fisher-Price® dry erase markers in 

the storage area. Lower the drawing 
surface closed.

f • Soulever la surface à dessin.
• Après utilisation, ranger les feutres

effaçables à sec Fisher-Price dans le
compartiment prévu à cet effet. Refermer
la surface à dessin.

D • Die Maloberfläche aufklappen.
• Die Fisher-Price Malstifte in das Fach

legen. Die Maloberfläche wieder umklap-
pen und die Malspaß Doodle schließen.

N • Til het tekenbord omhoog.
• Stop de Fisher-Price viltstiften in de

opbergruimte. Sluit het tekenbord weer.
3



I • Solleva la lavagnetta.
• Inserisci i pennarelli Fisher-Price 

nell’apposita area per riporli. Abbassa 
la lavagnetta per chiudere.

E • Levantar la superficie de dibujo.
• Guardar los rotuladores en el comparti-

mento. Bajar la superficie de dibujo.

K • Løft tegnefladen.
• Læg tusserne fra Fisher-Price ned i

opbevaringsrummet. Vip tegnefladen ned
for at lukke.

P • Levantar a superfície de desenho.
• Encaixar os marcadores Fisher-Price 

na área de arrumação. Baixar a área de
desenho para fechar.

s • Lyft ritytan.
• Placera Fisher-Price torraderingspennor 

i förvaringsutrymmet. Fäll ned och stäng
ritytan.

R • ™ËÎÒÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜

Fisher-Price ÛÙÔÓ ·ÔıËÎÂ˘ÙÈÎfi ¯ÒÚÔ.
∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜.

e IMPORTANT!
• Fisher-Price® dry erase markers are 

non-toxic and safe for use by children. To
remove markings from skin, simply use
soap and water.

• Use only Fisher-Price® dry erase markers
with this product. Never use regular or
permanent markers because they cannot
be erased and will damage the drawing
surface. If permanent markers are acci-
dentally used, trace the permanent mark-
ings with a Fisher-Price® dry erase mark-
er. Pull the tab on the drawing surface up
to erase markings.

• Use Fisher-Price® dry erase markers 
only on the drawing surface. Never use
Fisher-Price® dry erase markers on any
other surfaces. Markings from Fisher-
Price® dry erase markers will not erase
from porous surfaces such as unfinished
wood, matte finish paint, wallpaper, 
vinyl, etc.

• Be sure to replace the cap tightly on
Fisher-Price® dry erase markers to keep
them from drying out when not in use.

f IMPORTANT !
• Pour retirer toute trace de feutre sur la

peau, utiliser simplement du savon et 
de l’eau.

• Utiliser uniquement des feutres
effaçables à sec Fisher-Price avec ce
produit. Ne jamais utiliser des feutres
classiques ou indélébiles car il sont 
ineffaçables et ils endommageraient la
surface à dessin. En cas d’utilisation par
inadvertance de feutres indélébiles,
repasser avec un feutre effaçable à sec
Fisher-Price sur le tracé du feutre indélé-
bile. Tirer sur la languette pour effacer la
surface à dessin.

• Utiliser les feutres effaçables à sec
Fisher-Price uniquement sur la surface à
dessin. Ne jamais utiliser sur une autre
surface. Du feutre sur des surfaces
poreuses telles que du bois non protégé,
sur de la peinture mate, le papier, le
vinyle, etc. ne s’effacera pas.

• Veiller à bien remettre le capuchon sur
les feutres après utilisation pour qu’ils ne
sèchent pas.

DWICHTIG!
• Die Fisher-Price Malstifte sind ungiftig

und für den Gebrauch von Kindern
geeignet. Die Malstiftfarbe läßt sich von
der Haut mit Wasser und Seife entfernen.

• Nur Fisher-Price Malstifte auf der
Maloberfläche benutzen. Niemals handels-
übliche oder wasserfeste oder reini-
gungsmittelunlösliche Stifte auf der
Maloberfläche verwenden, da diese 
sich nicht entfernen lassen und die
Maloberfläche beschädigen. Werden
versehentlich wasserfeste oder reini-
gungsmittel-unlösliche Stifte verwendet,
die mit diesen Stifen gemalten Linien mit
den Fisher-Price Malstiften nachzeich-
nen. Die Lasche auf der Maloberfläche
herausziehen, um das Gemalte zu
löschen.

• Die Fisher-Price Malstifte nur auf der
Maloberfläche verwenden. Mit den 
Fisher-Price Malstiften niemals auf
anderen Oberflächen malen. Durch
Fisher-Price Malstifte enstandene 
Flecken lassen sich nicht von porösen
Oberflächen wie unbehandeltem Holz,
matten Farben, Tapeten, Vinyl etc. entfernen.

• Darauf achten, daß die Fisher-Price
Malstifte wieder mit der Verschlußkappe
verschlossen werden, damit sie nicht
austrocknen.

NBELANGRIJK!
• De speciale Fisher-Price viltstiften zijn

niet-giftig; ze zijn veilig te gebruiken door
kinderen. Vlekken op de huid kun je
gewoon verwijderen met water en zeep.

Fisher-Price, Inc., a subsidiary of Mattel, Inc., une filiale de Mattel, Inc., East Aurora, New York 14052, U.S.A./É.-U.
©1999 Mattel, Inc. All Rights Reserved. Tous droits réservés.
® and TM designate U.S. trademarks of Mattel, Inc. ® et TM désignent des marques de Mattel, Inc.
Printed in China. Imprimé à China. 36140-0728
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• Gebruik bij dit product uitsluitend de 
speciale Fisher-Price viltstiften. Gebruik
geen andere viltstiften omdat deze niet
gewist kunnen worden en het tekenbord
beschadigen. Als per ongeluk toch
gewone viltstiften worden gebruikt, ga
dan met de speciale Fisher-Price viltstift
langs de gemaakte tekeningen. Trek aan
het palletje aan het tekenbord om de
tekeningen te wissen.

• Gebruik de viltstiften uitsluitend op het
tekenbord. Gebruik de Fisher-Price vilt-
stiften nooit op een andere ondergrond.
Tekeningen gemaakt met deze speciale
Fisher-Price viltstiften kunnen niet wor-
den gewist van een poreuze ondergrond
zoals ongelakt hout, matte lak, behang,
vinyl enz.

• Zorg ervoor dat je de Fisher-Price vilt-
stiften met de dop goed stevig afsluit,
anders drogen ze uit.

I IMPORTANTE! 
• I pennarelli Fisher-Price sono atossici e

adatti all’uso da parte dei bambini. Per
eliminare le macchie di pennarello dalla
pelle è sufficiente usare acqua e sapone.

• Usare solo gli speciali pennarelli 
Fisher-Price con questo prodotto. Non
usare mai pennarelli normali o indelebili
poiché non possono essere cancellati e
danneggerebbero la lavagnetta. Se acci-
dentalmente venissero usati pennarelli
inde-lebili, ripassare i segni del pennarel-
lo indelebile con un pennarello 
Fisher-Price. Tirare la linguetta situata
sulla lavagnetta per cancellare i segni.

• Usare gli speciali pennarelli Fisher-Price
solo sulla lavagnetta. Non usarli mai su
altre superfici. I tratti eseguiti con i
pennarelli Fisher-Price non possono
essere eliminati dalle superfici porose
come legno grezzo, superfici verniciate,
carta da parati, vinile, ecc.

• Rimettere sempre il cappuccio sui
pennarelli Fisher-Price per evitare che si
asciughino quando non vengono utilizzati.

E ¡ATENCIÓN!
• Los rotuladores especiales de 

Fisher-Price no son tóxicos y han sido
diseñados para ser utilizados por niños.
Para eliminar los restos de rotulador de
la piel, lavarla con agua y jabón.

• Utilizar exclusivamente los rotuladores
especiales de Fisher-Price incluidos con
el juguete. No todos los rotuladores simi-
lares que se encuentran a la venta son
apropiados para niños. No utilizar rotu-
ladores permanentes, ya que las marcas
de estos rotuladores no se borran bien y
dañan la superficie de dibujo. Si acciden-
talmente se mancha la superficie de
dibujo con un rotulador permanente,

dibujar encima con un rotulador especial
Fisher-Price y luego tirar de la superficie
por la lengüeta para borrar las marcas de
rotulador permanente.

• Utilizar los rotuladores especiales 
Fisher-Price sólo sobre esta superficie
de dibujo. No utilizarlos para dibujar en
otras superficies, ya que las manchas de
estos rotuladores no se pueden eliminar
de superficies porosas, madera sin
barnizar, pintura de acabado mate, papel
de pared, vinilo, etc.

• Al terminar de dibujar, tapar bien los 
rotuladores especiales Fisher-Price 
para evitar que se sequen.

KVIGTIGT!
• De tørre tusser fra Fisher-Price er

ugiftige og sikre at bruge for børn. Hvis
der er kommet farve på huden, kan den
fjernes med almindelig vand og sæbe.

• Brug kun tørre tusser fra Fisher-Price
sammen med dette produkt. Brug aldrig
almindelige eller permanente tusser, da
de ikke kan viskes ud igen og vil beskadi-
ge tegnefladen. Såfremt der ved et uheld
er anvendt permanente tusser, tegnes 
de permanente streger op med en tør 
tus fra Fisher-Price. Træk i tappen på 
tegnefladen for at viske stregerne ud.

• Brug kun tørre tusser fra Fisher-Price på
tegnefladen. Brug aldrig de tørre tusser
fra Fisher-Price på andre overflader, da
stregerne ikke vil kunne viskes af porøse
overflader som f.eks. ubehandlet træ, 
mat maling, tapet, vinyl m.v.

• Husk at sætte hætten ordentligt på, så
tusserne ikke tørrer ud, når de ikke er 
i brug.

P IMPORTANTE! 
• Os marcadores Fisher-Price não são 

tóxicos e podem ser utilizados por 
crianças. Para retirar quaisquer vestígios
de tinta da pele da criança, basta limpar
com água e sabão.

• Utilizar exclusivamente os marcadores
da Fisher-Price incluídos neste conjunto.
Nunca utilizar marcadores vulgares, pois
não podem ser apagados e danificam a
superfície de desenho. Se isso acontecer
acidentalmente, contornar os traços 
efectuados com um marcador 
Fisher-Price Puxar a lingueta para 
cima para apagar.

• Utilizar os marcadores Fiher-Price ape-
nas na superfície de desenho e nunca
noutras superfícies. Os traços dos mar-
cadores Fisher-price não podem ser 
apagados de superfícies porosas como
madieras sem tratamento, pinturas de
superfícies irregulares, papel de parede,
vinil, etc.
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• Após cada utilização tapar os marcadores
Fisher-Price para evitar que sequem.

s VIKTIGT!
• Fisher-Price torraderingspennor är giftfria

och ofarliga för barn. Märken på huden
tas bort med tvål och vatten.

• Använd endast Fisher-Price torrader-
ingspennor med produkten. Använd
aldrig vanliga eller permanenta pennor,
eftersom de inte kan raderas utan skadar
ritytan. Om en permanent penna
används av misstag ritar du över märket
med en Fisher-Price torraderingspenna.
Dra upp fliken på ritytan för att radera
märkena.

• Använd Fisher-Price torraderingspennor
bara för att rita på ritytan. Använd aldrig
Fisher-Price torraderingspennor på 
andra ytor. Märken från Fisher-Price 
torraderingspennor går inte bort från
porösa ytor som obehandlat trä, matt
färg, tapeter, vinyl, etc.

• Sätt tillbaka hatten ordentligt på 
Fisher-Price torraderingspennor så att 
de inte torkar när de inte används.

R™∏ª∞¡∆π∫√!
• √È Ì·ÚÎ·‰fiÚÔÈ ÙË˜ Fisher-Price ‰ÂÓ Â›Ó·È

ÙÔÍÈÎÔ› Î·È Â›Ó·È ·ÛÊ·Ï‹˜ ÁÈ· Ù· ·È‰È¿.
°È· Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ Ù· ÛËÌ¿‰È· ·fi 
ÙÔ ‰¤ÚÌ·, ·Ï¿ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÓÂÚfi 
Î·È Û·Ô‡ÓÈ.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÌfiÓÔ ÙÔ˘˜
Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ Fisher-Price ÌÂ ·˘Ùfi ÙÔ
·È¯Ó›‰È. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ  ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
Î·ÓÔÓÈÎÔ‡˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ‹ ·ÓÂÍ›ÙËÏÔ˘˜
Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÁÈ·Ù› ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó·
Û‚ËÛÙÔ‡Ó Î·È ı· Î·Ù·ÛÙÚ¤„Ô˘Ó ÙËÓ
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜. ∂¿Ó ¯ÚËÛÈÌÔ-
ÔÈËıÔ‡Ó ·ÓÂÍ›ÙËÏÔÈ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔÈ,
Í·Ó·˙ˆÁÚ·Ê›ÛÙÂ ·fi ¿Óˆ ·fi ÙÔ
Û¯¤‰ÈÔ ÌÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜
Fisher-Price. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙËÓ ÚÔÂÍÔ¯‹
ÙË˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÁÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹ ÚÔ˜ Ù·
¤Íˆ ÁÈ· Ó· Û‚ËÛÙÔ‡Ó ÔÈ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜.

• ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜
ÙË˜ Fisher-Price ÌfiÓÔ ¿Óˆ ÛÙËÓ
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔ-
ÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜ 
Fisher-Price ¿Óˆ ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜.
™ËÌ¿‰È· ·fi ÙÔ˘˜ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘˜ ÙË˜
Fisher-Price ¿Óˆ ÛÂ ÛÎÏËÚ¤˜
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ‰ÂÓ ı· Û‚‹ÛÔ˘Ó fiˆ˜ .¯.
Í‡ÏÔ, ‚ÈÓ‡ÏÈÔ, Ù·ÂÙÛ·Ú›Â˜ ÙÔ›¯ˆÓ ÎÏ.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÂÊ·ÚÌfi˙ÂÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ
Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ Ì·ÚÎ·‰fiÚÔ˘ ÙË˜ Fisher-Price
fiÙ·Ó ÙÔÓ ÎÏÂ›ÓÂÙÂ ÁÈ· Ó· ÌËÓ Û·˜
ÛÙÂÁÓÒÛÂÈ fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÙÔÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÙÂ.

CANADA
Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., Mississauga,
Ontario L5R 3W2.
Questions? 1-800-567-7724.
GREAT BRITAIN
Mattel U.K., Ltd., Meridian West, Leicester LE3 2WT.
Helpline: 01628 500303.
FRANCE
Mattel France, S.A., B.P. 23, 64-68, Avenue de la
Victoire 94310 Orly, France.
DEUTSCHLAND
Mattel GmbH, An der Trift 75, D-63303 Dreieich.
ÖSTERREICH
Mattel Ges.m.b.H., Triester Str. 14, A-2355 Wiener
Neudorf.
SCHWEIZ
Mattel AG, Monbijoustrasse 68, CH-3000 Bern 23.
NEDERLAND
Mattel B.V., Consumentenservice, (0031) (0)20 5030555
(08.30 - 17.00).
BELGIË/BELGIQUE
Mattel Belgium, Consumentenservice, (0032) 
(0)2 4785941 (09.00 - 13.00).
ITALIA
Mattel Srl., Via Vittorio Veneto 119, 28040 Oleggio
Castello, Italy.
ESPAÑA
Mattel España, S.A., Aribau 200, 08036 BARCELONA.
N.I.F. A08•842809.
SCANDINAVIA
Mattel Scandinavia A/S, Ringager 4C, 2. sal, DK-2605
Brøndby.
PORTUGUAL
Mattel Portugal, Lda., Av. da República No. 90-96, 
1˚ - Fracção 5,1600 Lisboa, (1) 7951729 ou 30.
SVERIGE
Mattel Sweden, Warfinges Våg 16, S-11251 Stockholm.
∂§§∞¢∞
Mattel AEBE, EÏÏËÓÈÎÔ‡ 2, ∂ÏÏËÓÈÎfi 16777, ∂§§∞¢∞. 
AUSTRALIA
Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church Street, Locked
Bag #870, Richmond, Victoria 3121 Australia. Consumer
Advisory Service 1-800-800-812 (valid only in Australia).
ASIA
Mattel East Asia Limited, 930 Ocean Centre, 
Harbour City, HK, China.
MÉXICO
Mattel de México, S.A. de C.V., Camino a Santa Teresa
No. 1040, 7o. Piso, Col. Jardines en la Montaña,
Delegación Tlalpan, 14210 México, D.F.
CHILE
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B,
Quilicura, Santiago, Chile.
VENEZUELA
Mattel de Venezuela, S.A., Avenida Orinoco, Las
Mercedes, Caracas 1010, Venezuela.
ARGENTINA
Mattel Argentina, S.A., Avenida Libertador 1515 C.P.
(1638), Buenos Aires, Argentina.
COLOMBIA
Mattel Colombia S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá.
BRASIL
Mattel do Brasil Ltda - CGC: 54.558.002/0001-20-  Rua
Jaceru, 151 CEP: 04705-000 Sao Paulo - Atendimento
ao Consumidor: 0800 550780.
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